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skulle åtföljas af nödig bevakning, å torgdagarne till salu utbjuda sina
tillverkningar, utan äfven rörande den kostnad anskaffandet af en
sådan loka! möjligtvis påkallade samt huruvida och hvilken tillökning
bevakningen för fångarnes värd1 vid försäljnings tillffihlet komme att
erfordras. Börande remisshandlingarne derjemte återställas.
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Tänkande på stackars Hannas bästa, vågar jag mottaga den godhets
fulla bjudningen till Kroksnäs och sänder henne med ångbåten Ons
dagen den 20:e på e. m. — om ej något serdeles oväder gör hinder, sä att
hon måste vänta till dagen derpå f<ör>middagen. Förbindligast beder
jag, att nägon pålitlig roddare får afhemta henne. 1 nödfall kan hon väl
komma till Hammars och låta ro sig öfver derifrån.

Min erkänsla för de lärodagar, hon nu får tillgodonjuta, svarar emot
det djupa bekymmer, hvarmed jag ser, hun vanvårdad hon i hemmet 20

är, och huru omöjligt jag har att hjelpa det.
Med ödmjuk och vänskapsfull helsning till alla i familjen, får jag

försäkra om min oföränderliga tillgifvenhet och upprigtiga tacksamhet.

Joh. Vilh. Snellman
H:fors d. 16 Juu 1864.
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Älskade Broder!

Vi hafva just nu haft den glädjen at fä emottaga och Omgifne af alla de
våra tillsammans här genomläsa vår Kära Gustafs resebeskrifningar,
och framkomst till Morbror. Det mäst glädjande af alt (är utom det att
han är vid god hälsa) Att kan så jnnerligt tycks vara ffist vid sin
Morbror. Jag kan dock ganska dåligt uttrycka den Kensla af tacksam- 40

het jag af hjerttat ville säga Dig Alskade Broder, för hvad Du gjort och
gjör för Oss och vår Gustaf. Gustaf säger att man kan ej annat än
trifvas här, ty Morbror är så utmärkt väl villig emot honom, och
beskrifver huru utmärk väl och för mycket vä Ait blifvit årdnat för
honom. Jag skulle dock hoppas att Gustaf behåller sitt enckla sinne
äfven i stora hufvudstadens seder.

En hjertlig hälsning sända vi nu alla samteliga till Dig och De dina
Gustaf däri bland. Med Måndagens påst skrifva vi till Honom och
senda nu endast en hjertelig tacksägelse för hans omständeliga bref, om
för Oss härå Munck grunnet var mycket roande att läsa. jag hör att Du 50
gjort en omändring uti Gustafs cur det var ju en stor lättnad för
Honom att slippa så nett. Det tyckes vara mycket af Hufvudstadens
storhetel) som fraperat Gustaf unga sinne Påsttimmen na!ckas Derföre


